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To the Reader

THIS PRECIOUS BOOK in

your hands is a priceless
Gift.

It would not have
gone into print if not for
a generous sponsor who
defrayed the cost of print-
ing for FREE DISTRIBU-
TION.

Thus it is our humble
wish that you cherish this
book by reading and in-
vestigating 1its content
which the Most Venerable
Sayadaw has lovingly
given.

To share this book
with others is a highly
meritorious deed.

May this book further
enhance our faith and wis-
dom in our practice.

Sadhu! Sadhu! Sadhu!
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Through Lord Buddha's preachings,
The Doctrine’s vehicle, the serial teaching,
The victuals of the Dhamma are in your hands

If your avoiding heart fails to apprehend,
Can there be a bigger loss than yours?
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e Chatthasangiti Karaka
(Sixth Council Editor of Redaction)
iti Bhanaka
th Council Reciter)

' Chatthasang
 Chatthasangiti Bharanittharaka
(Perfor
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TIPITAKADHARA DHAMMABH[}NDAGARIKA
BHADDANTA VICITTASARABHIVAMSA

THE BOY WHO was to grow up to receive 31 titles such as sampled above, a
few of which are extremely rare and one, the ninth is unique, was born on
Wednesday November 1, 1911, to U Hson and Daw Hsin in Kyeebin Village, two
kilometers south-west of Myingyan town in central Myanmar. He was the sec-
ond of three children with an elder sister and a younger brother. His grandfa-
ther U Chai, a medical practitioner and an adept in astrology selected the name
Maung Yan Shin but because the boy was lovable, family and friends called him
Maung Khin.

Maung Khin’s father died when the boy was four and the boy went to live
with his grandfather. At six, he was sent to the local monastery and was initiat-
ed into the Order of the Sangha as a novice. He was delivered into the keeping
of Mmkyaung Taik Rahudaung Kyaung Sayadaw (preceptor) U Sobhita who

i W recognized the special intellectual abilities of
the young novice and helped him to develop. He
named the novice Koyin Vicittasara to empha-
size the special intellectual abilities. On the
Sayadaw’s advice the family of the Koyin’s uncle
presented him with a full set of the Pali Canon
and Commentaries which he kept in an almirah
at the head of the bed.

At 13, the Koyin passed the township exam-
ination in the Kaccayana Grammar reproducing
it from memory with no error and no prompt-
ing. He repeated the feat next year with the
Abhidhammatthasangaha. At 15 the Koyin
appeared for and passed the Pariyatti

Examination at the primary level. At 16, he
The young Mingun Sayadaw passed the Examination at the middle level.
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For the next two years he was occupied in ministering to his preceptor U
Sobhita who had suffered a stroke and could not take any examination. For U
Sobhita’s funeral he wrote the Announcement, the Invitation to Monks and the
Boat — song in Pali verse and Myanmar language to convey the relics to the
funeral pyre. He was much praised for thosé compositions by a novice.

After the funeral the Koyin was taken to U Pannacakka of Dhammanada
Monastery in Mingun, north-west of Mandalay across the Ayeyarwady River. U
Pannacakka had occasionally visited Myingyan town so he was not unfamiliar
with the Koyin. Landing there at half-past nine in the night and travelling some
three kilometers inland the Koyin heard in the dark the voice of a novice recit-

ing from a gloss of Pali grammar and realized that he had come to the right

place to advance his learning.

In this he was right. The presiding monk and Preceptor U Pannacakka val-
ued Pariyatti Learning. He held in great reverence the books which contained
the Pali Canon. He placed them on an altar and regularly paid respect to the
Doctrine. He daily read a passage from the Canon so that when the year came
round he had completed reading the whole Canon. The Koyin was to acquire
the same respect for the Pali Canon.

He was also fortunate in the person of the nun Venerable Daw Dhammacari
who not only provided material support but also instructed him in conduct in
keeping with the Rules. Once in a later year,
she was passing by while U Vicittasara was
teaching the younger monks. Impatient with
a slow monk he raised his voice. Daw
Dhammacari heard him and later said: I
thought U Vicittasara was lecturing to the
monks but in fact he was driving a bullock-
cart.

Daw Dhammacari who was in her fifties
at that time was herself a learned person.
She came from a family of silk merchants of

Mandalay. At 16 she left home and became
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a nun. At 20 she travelled to Sri Lanka and The young Mingun Sayadaw



she studied under many learned

rote

nuns and girls. She w

monks and herself taught aspects of the Dhamma to

the famous Saccavadi Tika in Pali. Because of her learning she was well con-

nected not only with leading learned monks but also with the leading lay per-

Vicittasara

sonages in Manda lay a nd Ya ngon. It was she who bro ught the Koyin

to the attention of Sir U Thwin

, one of the most prominent devotees on high
SOCiEty.
She told Sir U Thwin about the brilliant Koyin and sugg

sor the Ordination. Thus, on 23 March, 1931, Koyin Vicittasara was ordained

ested that he spon-

e g e

with his preceptor U Pafinacakka as the Tutor. The Chapter was composed of

Shweyaysaung Sayadaw, Nyaungyan Sayadaw, Masoeyein Sayadaw, Payargyi
) M ah athi '

daungko Sa adaw

Sayadaw, from Mandalay; Thammathati Sayadav

gyaung

By

Sayadaw from Sagaing and Chanthagyi Sayadaw, Baung

and Ngwetaung-tawya Sayadaw from Mingun, senior monks famed for their

learning. The Sayadaws were glad that the Ordination provided them the

opportunity to come together. They were never to meet like this again.

* A day’s study schedule for the novice was heavy.

*In the morning the Presiding Monk lectured on Moggallana’s

Grammar.

fter the midday meal the Abhidhana was studied. In the afternoon

the Tikathit treatise was taught.

 In the early evening the Patthana was studied.

* At night one attended the lecture

rs on Bhedacinta (the Pali apho-
risms) and Kaccayanasara (resume of the Kaccayana Grammar).

* On Sabbath days the stories from the Dhammapada had to be written
in Pali.

* Rhetoric was taught and the Mag

ity in versification. Composition of ratu and auspicious eulogie

practised.



Later, more advanced material such as the text of the Pali Canon, the Major
Commentaries, Sub-commentaries, exegeses and expositions were studied.

The year he was ordained U Vicittasara passed the Government Priyatti
Examination in the higher level. The next year he passed the National Pariyatti
Examination in the higher level. In the third year he passed the Sakyasiha
Student Course Examination. In the fourth year (1934) he passed the especial-
ly difficult Sakyasiha Teachers Course Examination and also the Government
Pathamagyaw having stood first. For his outright success in the Sakyasiha
Teachers Course Examination he won the title Vatamsaka (Headgarland).

His preceptor U Pannacakka passed away in 1937 and U Vicittasara became
the presiding monk of the Mingun Dhammanada Monastery, responsible for the
management as well as for teaching. One of his favourite subjects was

Moggallana’s Grammar.

Tipitakadhara written examination Tipitakadhara oral examination

[n 1949, he was one of the one hundred monks invited to attend the First
Tipitakadhara Examination held by the newly independent Union of Myanmar.
He observed the President of the Union holding high the palms brought togeth-
er in reverence and never lowering them throughout the Opening Ceremony.
He noticed the disappointment on the President’s face and on the face of his

Ordination Sponsor when the result was announced that no candidate had

\‘.\"



passed. He felt that the reverent palms were directed towards all the assembled

endeavour to become a Tipitakadhara,

monks in search of a Sasana hero to emerg erence

should be repaid. He resolved then to
Bearer of the Tipitaka. He informed the nun Daw Dhammacarl who was like a
mother to him in religion and also declared his intention to his Ordination
Sponsor Sir U Thwin.

In the Third Tipital

cadhara Examination the Venerable U Vicittasara-
NTitten exami-
of the

Examination. In

bhivamsa successfully recited the Vinaya Pitaka and passed the

nation with distinction. In the Fourth Examination he recited the first part

Abhidhamma Pitaka, the second part being recited in the Fifty
the Sixth Tipitakadhara Examination, he successfully recited the Sutta Pitaka
and so a Tipitakadhara Dhammabhandagarika (Bearer of the Tipitaka and
Keeper of the Dhamma Treasure) was born.

The
Vicittasarabhivamsa with the Title, Insignia and perquisites of the Honour in a

President of the Union of Myanmar presented the Venerable U

ceremony in February 1954, barely three months before the convocation of the
Sixth Buddhist Council which was held in the manmade Mahapasana Guha

Cave on World

Peace Hill, Yangon.
The Sixth Buddhist Council had been waiting for a learned monk to assume
Commentaries and Sub-com-

the role of Respondent. This critical role could only be filled by a mon

oughly and completely versed in the Pali Canon

mentaries, capable of immediately recalling and reproducing without error and

hesitation passages under discussion and material relevant to the passage. It
was a miracle that the Venerable U Vicittasarabhivamsa, Tipitakadhara
Dhammabhanda;

Venerable Ananda becoming an :

rarika should emerge at such a time. It resembled so much the

\rahat the night before the First Meeting of the
First Buddhist Council in Rajagaha three months after the Parinirvana of the

d well for the success of the Sixth Buddhist Council.
Even while the Venerable Min;

preparing for the Tipitakadhara Examinations he was busy editing the texts for

the Sixth Council, first as a member of a pr imary regional redaction committee ,

5 was later to become a full member
Of the Cen tI‘a.]. EXECUtlve Committee. AppOIHted the Responde nt} the Vener able

Vi



U Vicittasarabhivamsa’s performance was awe-inspiring. His statements as

Respondent were broadcast every evening when the whole country tuned-in to

listen with reverence.

When he passed the Vinaya portion of the Tipitakadhara Examination, the

Prime Minister requested him to write a Great Chronicle of the Buddha. He

hen he
became Tipitakadhara, the Prime Minister again requested him. He declined
that he was busy with the Sixth Council.

Pali Canon was completed, the Prime Minster requested him a third time. This

declined saying he was preparing for the Tipitakadhara Examination. W

When the redaction of the

time he could not refuse. He started work in 1956 and completed the six vol-
reat Chronicle of the Buddha in 1969. The mag-
I opus may be seen in four parts. Part One is a chronicle of the earlier
Buddhas. Part Two is a chronicle of
of the life of Gotama Buddha. Part Three is devoted to the Dhamma Jewel and

presents the principle suttas and doctrines. Part Four gives an account of the

umes in eight books of the G

the Buddha Jewel and provides an account

lives of the chief Arahats, male and female and the main devotees. The writer

v information from the Pali Canon, the Commentaries, Sub-commentaries

drev
and Exegeses. The information supplied is encyclopedic. The style is both liter-
ary and readable and inspires reverence, awe and comprehension.

was invited everywhere. He went even

The Venerable Mingun Sayadaw

into the remotest villages to give devotees the opportunity to gain merit. He

wanted everyone, the rich and the poor to have a part in the meritorious deeds
of building pagodas, monasteries, seats of learning and in providing the four

ard with offers for his own monastery but

. Donors came forw

requisites of monks
he diverted them.
A donor came forw

ith the proposal to put up two huge leogry

ard w

the entrance to his monastery. The Venerable Sayadaw suggested that it woul
big residential building for monks in the monastery, he suggested that

Shweyaysaung Monastery in Mandalay where there were more monks would be

Nhen another donor wished to erect a

a more suitable location. When yet another donor wished to build a

Dhammasala, he suggested that it w

ould be better to build a township hospital.

estion a school and a police station were built

Vil



together with residential quarters. A school, roads, bridges, monasteries and
residential building for monks were constructed in the Venerable Sayadaw’s
birthplace and where he first became a novice.

After the annexation by the British, monks and nuns in and around
Mandalay were short of supplies. In 1896, the elders of the Mandalay got
together and formed the Malun Rice Donation Association to donate rice to
monks and nuns in Sagaing, Mingun and Minwun range of hills while the
Pariyatti Sasanahita Association was formed a year later to do the same in
Mandalay. Due to the Venerable Sayadaw’s organizational efforts the Malun
Association was able to distribute 5 baskets of rice to each monk, 4 to each
novice and 3 to each nun. A Dhammasala to house the Association was later
erected.

The Venerable Sayadaw went wherever invited by plane, train, steamer,
countryboat or bullock-cart. When delivering a sermon he would first recite the
Pali, give the paraphrase and then explain in Myanmar. When paraphrasing, he
would insert rhymes and parallelisms. When explaining in Myanmar his syntax
would be perfect with no dangling phrases.
The sermon would be supported with refer-
ences from the Commentaries and Sub-com-
mentaries. He had a full engagement year.
When asked to reduce his travel and sermon
schedule he replied that as a monk he was
doing what a monk should do. He did not
wish to be unemployed.

During the Sixth Council the Venerable
Sayadaw became very ill and specialist Dr U
Tha Hla was assigned to cure the Sayadaw.
Since then, Dr U Tha Hla has looked after
the Venerable Sayadaw’s health and has

become the Sayadaw’s closest chief devotee.

About three kilometres from the

Mingun Sayadaw and Chief
devotee Dr. Tha Hla responsible Dhammanada Monastery, beside the
for Sayadaw’s health

Ayeyarwady River there was an old pagoda

V111




and near it a replica of Buddha’s Footprint covered with brush and jungle.
the

Nearby was also the tomb of the first presiding Sayadaw of the monastery,

Venerable Sayadaw’s Preceptor.

The pagoda had been erected by the Prince of Momeit, son of the sixth king

of the Konbaung Dynasty. The hill on which the pagoda stood was k
Momeit Hill. Dr U Tha Hla and wife Daw K
da and place on it a new htee of finial. The hoisting of the htee was celebrated
in 1960. Lands in the vicinity
became extensive. Buildings arose.

A Momeit Pag

To attempt the Tipitakadhara Examination in one

were slowly purchased and donated till the area

ittee was formed.

prohibitive. The Venerable Sayadaw considered that it would be beneficial to

have a bridging examination. There could be none better than an examination

in the Five Nikayas or Collections which covered virtually the same ground but

was tested less rigorously.

The Pariyatti Sasanahita (Sakyasiha) Association of Mandalay was already

experienced in holding high level examinations. Thus, the Nikaya Examinations

came to be held in Mandalay, Yangon and Bago.
vould
be established where would-be candidates for the

The Venerable Mingun Sayadaw then considered the benefit which

accrue if an institution
Tipitakadhara Examination could dwell without anxiety about material support

and study material. The Venerable Sayadaw consulted the Momeit Pagoda

Trustees. They pointed out that the buildings in the area were fully utilized only

a few days in the year at the annual pagoda festival. If an institution were estab-
lished for would-be candidates there, those buildings would be better utilized
for the benefit of the Sasana.

On 18 February, 1978, the Venerable Mingun Sayadaw donated all the

monies awarded by the Government as Tipitakadhara Dhammabhandagarika to

the newly established Tipitaka-Nikaya Monastery. On Myanmar New Year Day
of that year, the Momeit Pago
ed into the Tipitaka-Nikaya Missionary

rgan 1zation with the Venerable

Mingun Sayadaw U Vicittasarabhivamsa as

Supreme Patron Sayadaw. The

n was opened on 23 November, 1980.

Tipitaka-Nikaya Monastery in Yang

1X



In December 1979, the Minister for Religious Affairs toured the countr

monks on the desirability of convoking a Congregation of

supplicated leading
all orders for the purification, perpetuation and propagation of the Sasana. The
Venerable Mingun Sayadaw agreed to help. He too toured the country and

approached the Sayadaws to support the idea.
The Congy Perpetuation and
Propagation of the Sasana was held in the Mahapasana Guha Cave on

egation of all Orders for the Purification

elected General Secretary of the governing Sangha Maha Nayaka on the same
day.

During the First Congregation the Sangha Maha Nayaka adopted a Pariyatti

Education Scheme which laid down the principles for the establishment of a

Sasana Pariyatti University.

1. To perform at a higher level of effectiveness the purification of the
Sasana.
2. To develop monks replete with the following qualities.
(a) High moral behaviour.
(b) Full conversance with the Tipitaka.
(¢) Proficiency in Pali.
(d) Skill in Myanmar writing.

vork at home and abroad and

3. To produce monks capable of missionary:
to develop the spirit to serve in areas urban or rural, poor or prosper-
Ous.

4. To alleviate the physical pain, mental suffering, anxiety

and anguish by

means of the teachings of Lord Buddha.

To realize these principles, the Sangha Maha Nayaka felt that a Pariyatti
should be instituted with one establishment in Mandalay and one in
lingun Sayadaw had at his iSpsal an experienced

' 1982 the Sangha Maha Nayaka resolved to request

University
Yangon. The Venerable N

ganization. So on

and widespread body in the Tipitaka-Nikaya Missionary

the General
f mgun Sayad aw to undertake the task




of establishing the Pariyatti Sasana University toge with the required build-

ings in Mandalay and Yangon.
The Y

Venerable

Mingun Sayadaw travelled the length and breadth of the

y Organization as the mainstay, Upatthaka

ry accepting donations towards the Pariyatti Sasana University.

Ministrative Committees were formed to continue the work. Now, the con-

struction work is virtually complete. The Universit

y opened 1n Yangon in June

and Mandalay in August, 1986.
The Venerable N
Pariyatti learning advancement of the

lingun Sayadaw always solicitous for the well being and

monks initiated a major project for the

construction of a specialist Sasana hospital in Mandalay. The hospital started

3

erary effort, inspirational sermons and great service to the Sasana, the

Venerable Mingun

Government of the Union of Myanmar presented to the
Sayadaw the title of Agamah apa ndita in 1979 and the hi g
Abhidhajamaharatthaguru in 1984.

Though he is now 80, the Venerable Ming
and to preach. He is greeted by the huge crowds wherever he goes and

In Sayadaw continues to travel

his ser-

mons are well attended. His voice is still firm, his mind clear, his reasoning inci-

gement unerring, his health good though he is still thin. His energy

ging, his resolve unshaken, the vision of his task undimmed as he jour-
neys onward from his eightieth birthday.




IT IS THREE MONTHS after the All-Enlightened Buddha passed

Parinirvana with no more possibility of renewed birth. Five hundred monks are

assembled in a cave on a hill in Rajagaha, north India. They are all Arahats who

have dispelled the cloud of ignorance and have totally overcome craving. They

have assembled to recite the teachings of Buddha during forty five years, there-

by to make known what they are and so preserve the Teachings.

€4

Come, therefore, friends, let us recite together both the Dhamma and the

Vinaya before what is not Dhamma flourishes and the Vinaya is thrust aside;
before those who teach what is not Dhamma become powerful and those who
teach the Dhamma become weak, those who teach what is not Vinaya become
powerful and those who teach Vinaya become weak.”

The Venerable Maha Kassapa is presiding. He is also the Catechizer. He is
gulate the conduct of the disciples of

going to ask questions leading to the recital of the body of the Vinaya

comprises the rules of discipline to re

Buddha admitted into the Order of the Sangha. The questions will first cover the

circumstances under which each rule was laid down asking where the rule was

promulgated, concerning whom, the subject of the rule and other details. The

vill be the Respondent.

Venerable Upali
The Venerable Maha Kassapa brings the assembly to order.

sunatu me av

“Let the assembly, friends, hear me. If it pleases the assembly, I will

tion the Venerable Upali regarding the Vinaya.”

[t seems agreeable to the Assembly so it remains silent.

Then the Venerable Upali puts a proposal to the Assembly, saying:

“Let the assembly, revered sirs, hear me. If it pleases the asse mbly, I, when

X11



questioned by the Venerable Maha Kassapa regarding the Vinaya, will reply.”

It seems agreeable to the Assembly so it remains silent.

Then the Venerable Maha Kassapa speaks to the Venerable Upali.

‘Where friend Upali, v

[n this manner, the Venerable Maha Kassapa questioned the Venerable

vas the first expulsion rule ordained?”

Upali regarding twofold Vinaya and as questioned the Venerable Upali replied.

\fter the recitation of the Vinaya had been completed, Maha Kassapa put a

proposal to the Assembly saying:

“Let the assembly, friend, hear me. If it pleases the assembly, I will question

the Venerable Ananda regarding the Dhamma.”
The Assembly seems agreeable and so remains silent.
The Venerable Ananda, cousin of the Lord Buddha,

was not yet an Arahat
when the decision was taken to hold the First Council. He had been closely min-

istering to the Lord Buddha. It had been decided that members of the Council

would be chosen only from among Arahats. When five hundred Arahats less one

had been chosen, the monks spoke to the Venerable Maha Kassapa.
Ananda, althous

“The Venerable A
through liking, through enmity, through misapprehension or through fear, and

h still a learner, 1s incapable of going astray

much of the Vinaya and Dhamma has been mastered by him in the presence of
the Lord Buddha. Therefore, let the Elder choose also the Venerable Ananda.”
The Venerable Ananda had also been declared by the Lord Buddha to be the

foremost among His disciples who were learned in the Dhamma, who was

vho was established in

skilled in mindfulness, who was upright in conduct,
enduring and who was well versed in ministering.
So the Venerable Maha Kassapa chose the Venerable Ananda also. But the

Venerable Ananda had not let the matter lie there. He had practised with
supreme effort the night before the first day meeting of the council. But so great
“ . he did not realise the final fruition of the Arahat. As dawn broke,
he decided to rest a moment. As he raised his feet to lie on the couch, the dis-

was his effort

traction of his supreme effort was removed and he attached Arahatship.
The Venerable Ananda put a proposal to the Assembly saying:
“Let the assembly, revered sirs, hear me. If it pleases the assembly, I, when

questioned by the Venerable Maha Kassapa regarding the Dhamma, will reply.”

X111



The Assembly seems agreeable and so it remains silent.

Then the Venerable Maha Kassapa spoke to the Venerable Ananda.

“Where, friend A

“Betv
in Ambalatthika.”

“Concerning whom?”

1anda

was the Brahmajala spoken?”

reen Rajagaha and Nalanda, revered sir, at the King’s pleasure house

“Suppiya the Wanderer and Brahmadatta the youth.”
And so the Venerable Maha Kassapa continued to question the Venerable
Ananda.
It is

Enlightened One into Parinit

of the All-
vana. Two thousand four hundred and thirty

two thousand five hundred

years after the passing

monks from Myanmar and one hundred and forty five monks from foreign

countries are assembled in the manmade cave, Mahapasana Guha, on World

Peace Hill, Yangon, Myanmar. Over two hundred thousand lay devotees are in

attendance. The monks have come together for the sixth time in the Sixth

Council to recite the teachings of the Lord Buddha and thereby to make known
again what they are and so preserve the Teachings.

The Venerable Abhidhaja Maharatthag
ing. He brings the Assembly to order,

ru Nyaungyan Sayadaw is presid-

sunatu me avuso samgho

“Let the assembly, friends, hear me.”

Nith the permission of the Venerable Nyaungyan Sayadaw, the Venerable

Pakokku Sayadaw Aggamahapandita Bhaddanta Javana reports to the

Assembly that he will be the Catechizer on the Vinaya.
The Venerable Tipitakadhara Dhammabhandagarika Mingun Sayadaw

reports to the Assembly that he will be the Respondent on the Vinaya.

And so the catechism begins.
“Where, friend,
With no hesitation, in a clear firm voice, neither loud nor soft, the
Venerable Mingun Sayadaw responds precisely.

vas the first expulsion rule ordained?”

“The rule on the first expulsion was ordained in Vesali.”



When questioned in Pali, the Venerable Mingun Sayadaw responded in Pali.

When questioned in Myanmar, he replied in Myanmar. The answers were

always organised in correct syntax however long they might be. The flow was

smooth and unhesitant and well-paced. The sacred Pali Canon was recited in

I ity.
o years till the Pali text of the whole Pitaka, the Three
as covered. The Catechizer chaned but not the Responder. The

measured tones as befitted their di: )

This went on for tw

Baskets, w

Venerable Mingun Sayadaw responded, his measured tones never w

reakening,

1iS syntax correct as ever, the texts having no error. Then after the redacted Pali

Commentaries and Sub-comm Mingun Sayadaw was

again the Respondent with almost superhuman unflagging zeal and intellectu-

al power. He 1

1T . ras thoroughly qualified for the role and function of Responder in

In 1948, the first year of independence from British rule the Government
considered the need to purify, perpetuate and propagate the Sasana, to promote
the emergence of a heroic Sasana personality
recite by heart the of

sonalities with special intellectual powers to receive the reverence and praise of

with the ability to memorize and

the Pali Canon, the Tipitaka, and to seek out per-

the devotees. The Government decided to institute the Tipitakadhara
Examination.

It is an oral and written examination lasting thirty three days. The candi-

date is examined in the three Pitakas: Vinaya, Sutta and Abhidhamma.

The oral examination in the Vinaya covers five volumes in five books com-

prising 2260 pages.

The oral examination in the Sutta covers three volumes in three books com-

prising 782 pages.

The oral examination in Abhidhamma covers seven volumes in twelve

es. The oral examination on these 7983 pages or

books comprising 4941 pag

about 2.4 million words is not a viva voce, a question and answer examination.
[t is an examination on total recall and faultless reproduction. The Candidates
will be given a point in the Pali Canon, any point, and asked to continue recit-

XV



given a point and asked to go back from there a certain number of sections and

ord form, the pronuncia-

to recite from there. There must be no error in the w n,
tion must be correct, the flow must be smooth and the enunciation must demon-

strate the proper understanding of the meaning of the passage being recited. A

certain number of pages of text must be covered in a fixed time. A candidate
who required prompting for five or more times fails.

The written exar

1ination is not only on the Pali Canon but also on the
Commentaries and Sub-commentaries. The ten major Commentaries in ten
books and the major Sub-commentaries in fourteen books cover 17917 pages.
Candidates are tested on the doctrinal understanding, comparative philosophy,
textual discrimination, taxonomic grouping and analysis and on the interrela-

tio‘nships. Tho ug h candidates are not expe cted to rep roduce

whole passages as
y to recall such passages and to compare diverse passages mentally at the

in the oral examination, many of the questions cannot be answered
abili

examination desk.

Thus, the Tipitakadhara Examination is one of the longest and toughest
examinations in the world.

In a sense, the Venerable Mi

gun Sayadaw had prepared himself for such
an examination since his youthful days as a novice. The intellectual power
which was to
at the tow

win him the highest honours was first demonstrated when at 13

1ship examination he recited the 300 pages

of the Kaccayana Pali
Grammar without error and with no prompting. The next year he recited the
Abhidhammatthasangaha, having learnt it by heart in one month.

His uncle presented him with a complete set of the Pali Canon and
Commentaries which served as a rich pasture for his mind.

At 15, he took the primary examination

, the Pathamange, which consisted

of examination in the first section of the Vinaya, Kaccayana Grammar,
Abhidhammatthasangaha, Matika and early sections of the Dhatukatha and

translation between Pali and Myanmar.
The next year he took the middle level examination which covered addi-

tionally the Yamaka book of the Abdhidhamma Pitaka.

He could not appear for any examinations in the following years because he

was busy looking after his Preceptor Sayadaw who had suffered a stroke. After
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over two years, the Sayadaw passed away and the novice was sent out to study
at the Dhammanada Monastery in Mingun across the river from Mandalay.
When he came of age there, he was ordained a full-fledged monk with the title
U Vicittasara.

Knowing his abilities, the presiding monk made him attend classes in the
Vinaya and commentaries, the Abhidhamma and commentaries and the
Shweyaysaung Grammar together with study of exegeses incorporating the
views of famous Sayadaws and conclusions on the issues.

Before he had been a monk for one vassa, U Vicittasara took the
Government Examination at the higher level. The next year he took the National
Examination at the higher level.

One of the more difficult Pariyatti doctrinal examinations is held by the
Pariyatti Sasanahita Association of Mandalay. Candidates are examined in the
Vinaya, Grammar, Abhidhammatthasangaha, Abhidhammattha-vibhavani
(Tikakyaw), Kankhavitarani (Commentary on the Patimokkha of the Vinaya
Pitaka), Saddatthabhedacinta (Kaccayana’s Pali aphorisms and Sanskrit author-
ities), Kaccayanasara (resume of textbook on Kaccayana Pali Grammar).
Abhidhanappadipika (Moggallana’s Dictionary of Pali), Matika of the
Dhammasangani, Dhatukatha, Yamaka, these last three texts in extended and
profound sense, and rhetoric. U Vicittasara passed the oral and written exami-
nations in one attempt which is a rare achievement.

U Vicittasara stood first in the Government Examination at the higher level
and was awarded the title, Pathamagyaw.

The year after passing the Sakyasiha Examination, he sat for and passed the
Sakyasitha Teachers Course Examination, something never achieved before. He

was awarded the title of Vatamsaka (Headgarland) which permitted him to add

Abhivamsa after his name.

Six years later when the First Government Examination on the teachers
course was held in 1934, U Vicittasarabhivamsa passed the examination with
credit and was awarded the title Sasanadhaja Siripavara Dhammacariya.

By then, he was the presiding monk at the Dhammanada Monastery at
Mingun, the previous monk having passed away three years earlier. The

Venerable U Vicittasarabhivamsa undertook the management of the monastery
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as well as the task of teaching. His special classes on Moggallana’s Grammar,

Atthasalinl Commentary and Samohavinodani were famous and well-attended.
When the first Tipitakadhara Examination was held, the Venerable Mingun

Sayadaw was one of over one hundred monks invited to observe the proceed-

resolved to repay the nation’s debt in search of a hero

candidate successful, he

Ing as a disappointment

of the Pariyatti Sasana.

He set about the task systematically. He took up the Pali Canon passage by

ok by book. He first set out to understand the passas

passage, bo e thinking in

Myanmar and in Pali. He broke the passage into sentences, paragraphs or sec-

tions according to the degree of difficulty.

If necessary, he noted the number of modifications and variations in the

selected pieces. He read aloud each section five times, then closing the book, he

repeated what he had just recited. If he was hesitant or felt he had not mastered

the passage, he would open the book and read aloud five more times. If it was

recalled smoothly, he would recite it ten times and then pass on to the next pas-

the day’s passages, he would not do it alone

did not pass over any word, phrase or sentence and that each declension was

sage. In the evenings when reciting

but request some other monk to check 1e open book. This ensured that he

correct.
When two or three book

5 had been mastered, he would set aside each

evening two or three periods required for their recall and recitation. The inten-

would be active in all the books at the same time and all interrelationships

tion was to go through the finished books simultaneously so that the

would be discerned.
The Venerable Mingun Sayadaw also trained for the physically gruelling

examination.

When an oral session would last for three hours, he would prac-
tice reciting for five, thus accustoming himself to a test of ten hours a day. And
he would do this for longer than the stretch of 33 days of the examination. He

trained likewise for the written examination.

When the Third Tipitakadhara Examination came around in 1950, the
Venerable Mingun Sayadaw was ready to repay the debt to the devotees of the
nation. He appeared for the oral examination on 2260 pa
Pitaka.
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In a clear, firm voice, unhesitatingly, without error, without prompting,

vith full understanding, he precisely enunciated each word and phrase audible

to the whole audience. When there were different versions, he pointed each out

and suggested the most suitable one. The virtuoso performance received the

appreciation and acclamation of the audience.
In the

mentaries on the

nritten examination in the Pali text, Commentaries, and Sub-com-

Vinaya, the Venerable Mingun Sayadaw received the follow-

ing marks out of a possible 100.

Parajika 98
Pacittiya 99
Mahavagga 92
Culavagga 98
Parivara 100

In the Fourth and Fifth Examinations, the Venerable Mingun Sayadaw

appeared for the oral and written examinations on the Abhidhamma and passed

with equal facility. By that time, preparations for the Sixth Buddhist Council
were underway. The Venerable U Vicittasarabhivamsa was a member of the
Regional Mila Pali Visodhaka, Primary |

edaction Committee responsible for

ka. He completed the work in 19 days

so his regional committee was further assig; was fin-

1ed the Parivara. This, too,

ished expeditiously.

[n undertaking the assignments, the Venerable Sayadaw did not just read

through the texts with the committee but sought out the different versions,
brought out the reference in the Commentaries and Sub-commentaries,

explained the implications to the clear understanding of the committee mem

bers, sought a unanimous conclusion and wrote the report.
The
Committee, the Pati Pali Visodaka Committee. In sessions of the Committee,

Venerable Sayadaw also participated in next higher redaction
Myanmar monks who were well-versed in the Pali texts but not proficient in the

language and Sri Lanka monks who were proficient in the language but not so

well-versed in the texts could not get the understanding of each other. When
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would respectfully and

pleasantly explain the issue and possible solution to each side and thus arrive at

Observing the performance of the Sayadaw, the

a satisfactory understanding.

Sri Lanka monks would say, “There is none such in Sri Lanka, there is none such

The Venerable Sayadaw returned to his monastery in Mingun and worked
on the Commentaries and Sub-commentaries. He foresaw that after redacting

the Pali Canon, the Commentaries and Sub
same time, he had to prepare for the Tipitakadhara Examination on the third

and final Pitaka. He was not unduly worried. After the voluminous prescriptions
of the

were not onerous.

Vinaya and Abhidhamma, the less than 800 pages of the Sutta Pitaka

afternoon in 1954, the Venerable U Vicittasarabhivamsa suc-
ga of the Sutta Pitaka and

vas born in Myanmar.

cessfully completed the recitation of the Pathika Vag

a Tipitakadhara Dhammabhandagarika
was paid to the Venerable Sayadaw

Homage in an official ceremony on
v 13, 1954 when the President of the Union of Myanmar presented him

with the Seal, the Ivory

Februar
vith the title Tipitakadhara Dhammabhandagarika and
Fan and the three white Umbrellas.

The Venerable Tipitakadhara Dhammabhanday

Bhaddanta Vicittasarabhivamsa was invited all over the country and

arika Mingun Sayadaw

homage

was paid by hordes of devotees. In spite of the pressure of duties, for the Sixth
Council was imminent, the Venerable Sayadaw visited even the remotest vil-

lages for the benefit of the devotees.

The Guinness Book of Records of 1985 has this entry.

Human memory: Bhandanta Vicitasara recited 16,000 pages of the
Buddhist canonical texts in Rangoon, Burma in May 1954. Rare
instances of eidetic memory — the ability to reproject and hence
“visually” recall material are known to science.



From the Venerable Mingun Sayadaw’s study practices, it will be noted that

Myanmar monks accord much importance to reading aloud and recitation when

handling material for memorizing

. Hence, it may be considered that auditory

aid to retention and recall play as important a role as the visual.

When the Sixth Council was first being mooted, some monks from Sri Lanka

expressed anxiety about the availabilit

y of a qualified personage for the critical

role of 1

espondent. Now, barely three months before the First Day of Meeting

of the Sixth Council, a person fully qualified for the role of Respondent had
emerged in the person of the Tipitakadhara Dhammabhandagarika Mingun

Sayadaw. was similar to

The happening

the realisation of Arahatship by the
Venerable Ananda in time for the First Day Meeting of the First Council.

In the conduct of the Catechism, there was no

prior consultation between

Catechizer and Respondent. The Catechizer questioned on whatever was
required by the situation and the Respondent answered directly, precisely and
without hesitation. The Catechizer once put a question on a difficult issue in the

Sutta Pitaka and was anxious about how

the Venerable Sayadaw would
respond. But just as a whale receives the opportunity to frolic freely in the deep
sea, so also the Venerable Mingun Sayadaw’s mind took the opportunity to

range freely in the deep and difficult matter. The Venerable Mingun Sayadaw

replied fully and completely to the question.

When the Most Venerable Nyaungyan Sayadaw, President of the Sixth

\bhidhajamaharatth

Council passed away, the Most Venerable / aguru Masoeyein

Sayadaw was elected President and the Venerable Mingun Sayadaw was elect-

ittee of the Sixth Council.

ed to fill the vacancy in the Executive Commr

When the Venerable Mingun Sayadaw had successfully passed the exami-

nation on the Vinaya, the Prime Minister requested him to write a Chronicle of
Buddha. The red with the Tipitakadhara

Examination. Three years later, the Prime Minister repeated the request but the

Sayadaw declined as he was engas

Sayadaw requested postponement till after the redaction of the Pali Canon in

\fter the successful conclusion of this portion of the Sixth

/ bes

the Sixth Council. /
Council, the Venerable Mingun Sayadav
Buddhas.

ran work on the Great Chronicle of
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chapters for the 45 years the Lord Buddha promulg

The first volume which is of two books deals with the story of Sumedha, the
Future Buddha when he asked for and received the Prophecy uttered by
Dipankara Buddha. The second book is devoted to the various aspects of
Parami, “Perfections”, to be fulfilled by the Bodhisattas and with the life stories
of twenty four earlier Buddhas.

The volumes from the second to the fourth and the first book of the fifth
volume are devoted to the Buddha Jewel.

The second volume contains the
the Four Si

‘htenmen t, the conversion of the Kassa pa brothers

events leading to the birth of the Buddha, seeing 3ns, Renunciation,

the Ascetic Practices, Enli:

and the visit to Rajaga

The third volume presents the attainment of Arahatship by the Venerable

ggallana, the visit to Kapilavastu, the initiation of cousin

Sariputta and Maham

Venerable Ananda into the Order , the establishment of the Jetavana monastery,

the founding of Vesali, the recitation of paritta and the rule prohibiting display
of supreme powers.

The fourth volume contains many suttas preached by the Buddha while

travelling widely in the middle country.

Part One of the fifth volume contains the events leading to the final passing
away of the Lord Buddha into Parinirvana with no more birth. It also contains
of the distribution of the holy Relics.

Part Two is devoted to the qualities of the Dhamma Jewel and expositions
of the Paticcasamuppada, “dependent origination”, the Dhammacakka and the
Anattalakkt

an account

ana Suttas.

The two books of the sixth volume are devoted to the Sangha Jewel and
provide accounts of the male and female Arahats and famous lay devotees.

This is the general framework. Within that framework, the Venerable
Sayadaw has supplied so much information from the Canon, Commentaries and
Sub-commentaries touching on so many topics that the Great Chronicle is vir-
tually encyclopedic. The Venerable Mingun Sayadaw has applied a literary style
that is appropriate to the topic being presented. He arouses reverence, devotion
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and awe when describing the qualities, endeavours and accomplishments of the

Arahats and noble personages. Deep religious f; feelin S suffuse the reader when
the Venerable Sayadaw propounds the profound aspects of the Dhamma. The

reader is pleasantly calmed by descriptions of natural beauty and wondern

is aroused by the splendor of cities. To read the Venerable Sayadaw’s Great

Chronicle is to set forth on a valuable journey of edification, illumination and
The Venerable Tipitakadhara Dhammabhandagarika

vrite and preach at 80. His sermons are

famous for their facility of language, value of information not easily accessible

even to a person familiar with the literature of Buddhism, for the power to help
people understand the Dhamma and power to stimulate religious endeavour.

Four volumes of sermons have been published; dozens of audiocassettes await

transcription. A month before the Venerable Sayadaw was to appear for the oral

examination in Abhidhamma, the Venerable Sayadaw preached a four-hour ser-

mon on the Dhammacakka at the laying of the foundation stone of the Sasana

Vimana hall of the Mandalay Pariyatti Sasanahita Association. That famous ser-
mon too awaits publication.
Intellectually, the Venerable Mingun Sayadaw as Tipitakadhara Dham-

mabhandagarika has the marvelous power to retain, recall and reproduce

truly voluminous amount

of material in a language, Pali, which is not only not
his mother tongue but also a language not used in daily commerce. He is able
to see interrelationship between diverse elements and produce references over
the vast territory of the Canon, Commentaries, Sub-commentaries, exegeses and

expositions. His expression even in extempore sermons is clear, firm, syntacti

cally correct, logical, building upon each thought and moving inexorably

towards an edifying, memorable conclusion. This intellectual achievement is
possible only through training in the Perfections through samsara, “round of
births” and through the most rigorous moral and mental discipline in this life
such as in the case of the Most Venerable Ananda, Buddha’s cousin, whom the

Venerable Mingun Sayadaw so much resembles.
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FIRST, I FEEL I must confess that I am an ‘outsider’ — outside the increasingly

widening circle of Sayadaw’s lay disciples. Yet I feel I may claim to be among

the thousands of de

sout Buddhists in this country sitting around radio eagerly

absorbing the

ords voiced by the two Venerable Sayadaw’s broadcast every

week

on Myanma Athan (the then Burma Broadcastin Service); the two: one

the questioner and the other the answerer of the facts of the Buddhist

Scriptures. The questioning Sayadaw was the most revered Mahasi Sayadaw,

and the answering Sayadaw

, equally revered Tipitakadhara Sayadaw.

was part of the programme of the Sixth Buddhist Synod.
I felt while listening-in, that the voices of both the Sayadaws were deep, digni-

fied and mellow. It was some fo

ty years ago, and even now [ could hear men-
tally the resonant voices, one after the other, in measured tones. The Sayadaws
must have then been in their mid-forties, yet their voices v

sere remarkably mel-
low and mature, somewhat in an advanced stage quite ahead of their years. In
my weekly listen-in, I was deeply impressed by their voices. I didn’t then have
a chance to pay obeisance to them in person. The well-k
Series ran for three years from 1316 B.E. 91955 A.D.).
Since then, I have had just a few

1own, well-revered

glimpses of the Tipitakadhara Sayadaw,
the Venerable Bhaddanta Vicittasarabhivamsa, the first recipient of the title of

all, for truancy from ser

non-sessions. If I have not become one of the close lay

disciples of the Sayadaw, it is entirely my fault for which I have only to apolo-
gize. It is due to my rather reclusive nature. I can, however, say to my friends
and well-wishers that I have never failed to admire and adore the outstanding

achievements of the Sayadaw.

I have had a rather vague idea of the extent of
his achievements in Buddhist studies. I had to resort to the writings of his close

disciples, and I have now been able to view a long vista of the Sayadaw’s work
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in the study of the Tipitaka, the three “Baskets” of the Buddha’s Word.
Sayadaw Bhaddanta Vicittasarabhivamsa’s career started at an early age of
thirteen v
300-pa
shortest of time, the novice who was to becorne the Sayadaw achieved success
in Buddhist examinations, usuall
career as a Buddhist bhikk

/hen he fluently recited the great Grammar

of the Pali langua;

e , d

ge book of the normal size of the sacred books. Since then, within the

y taking the first position. The apex of his
without halt or hes-
itation all the books comprising the three parts of the Pitaka;

)

1u was reached when he recited

he had also writ-

ten up all the necessary commentaries on them. For this unprecedented intel-

lectual feat he was respectfully conferred with the title of Tipitakadhara
Dhammabhandagarika Bearer of the Three Pitakas and Keeper of the Dhamma-

Treasure. He was the first to be so honoured.

The Tipitakadhara Examinations are the longest not only in this country but

wise how

perhaps in other parts of the world also. It must be long, for othe
could an examinee recite a total of 8000 pages covering the three scared scrip-
tures of Buddhism. There have been examinations for the Three Pitakas, espe-
cially the three-graded examination called “Pathamabyan Examination” which

had been instituted since the days of the Myanmar Kings. Then a new idea was

posed for an integrated examination requiring a recital of all the Pali texts of the
three Pitakas, viz., Suttanta Pitaka, Vinaya Pitaka and Abhidhamma Pitaka. It is
would dare take the challenge.

a stupendous task , and few

The Tipitakadhara Examination, sponsored by the Relis
Ministry, was first held in 1948. The
the Pali text of the three Pitakas had to

who dared take the examination; so it must necessarily take several years for a

jous Affairs

8000 pages or over two million words of

be coped with by the few candidates

fully successful candidate to emerge. Five years later, in 1953, a 42-year-old

1u named Bhaddanta (the Venerable) Vicittasarabhivamsa was conferred

with the most reverential and prestigious title of “Tipitakadhara

Dhammabhandagarika” Bearer of the Three Pitakas and Keeper of the Dhamma-
Treasure.

The Examination which demands the candidate’s highest level of intellec-
tual endeavour, comprises not only a recital of all the Pali texts of the Tipitaka
through w

but a thorough test of his critical ability ritten examinations on all




features and aspects of the Buddha’s Dhamma. The Venerable Tipitakadhara
Sayadaw’s ability is manifest in his prompt answers to all the questions put oral-
ly during the sessions of the Sixth Buddhist Council held in 1949 through 1951.
The Question-Answer part of the sessions of all the five previous Buddhist

Synods is a major feature in the process of re-affirming all the Pali texts of the

Dhamma for the sole purpose of keeping the Buddha Dhamma pure. The

Sayadaw’s unhalting answers impressed the devotees; since then his fame and

to cat

prestige has soared. In a way, this has helped the Sayadaw 'y out his proj-

ects of spreading the Dhamma and expanding the influence of Buddhism. He set
out to extend the propagation of the Dhamma by founding an institute for can-
didates of Tipitakadhara Examinations and sponsoring construction of various
religious edifices including the recently-established the State Pariyatti Sasana
University in Yangon and Mandalay, the institution for promoting the higher
learning of the Dhamma by Buddhist bhil

khus. Despite his eighty years, the
Sayadaw has been actively cng aged in the purifica tion, preserv ation and prop-

agation of the Buddha Sasana. He has been holding, since its inception, the post
of the Secretary-General of the State Sangha Maha Nayaka committee.
The Sayadas

mon, the Metta-Sutta, a discourse on Loving-kindness, or attending a Sangha

v 1s always busy: when he is not preaching his favourite ser-

meeting or discussing religious matters, he is at his typewriter putting out trea-

tises and commentaries. One of his well-known works is MahaBuddhavam (The
Great Chronicle of Buddhas). The book is in eight volumes running to 5516
pages. The detailed descriptions of the life of the Buddha are purported to

inspire piety in the hearts of all readers.
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(a) The past aspiration of the Thert.

Previous existences:

- as the daughter of a Rich Man

- as a daughter of King Kiki

- as Ummadanti

- as a watch woman in the field

- as Queen Padumadevi
(b) Taking up the life a Bhikkhunihood in her last existence.
(c) Uppalavanna Theri as the Foremost Bhikkhunt,

4. The story of Patacara Theri.
(a) Her past aspiration.

- In her existence as one of the seven daughters of
of King Kiki.

(b) Taking up the life of a Bhikkhuni in her last existence.

- The meaning of the word ‘Patacara
- How Patacara attained Arahatship.

(c) Patacara as the Foremost bhikkhunt.
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5. The story of Dhammadinna Theri.
(a) The past aspiration of the Thert

- Her existence as Royal Treasurer.

- Her existence as one of the seven daughters of King Kiki.

(b) Taking up the life of a Bhikkhuni in her last existence.

Great ceremony on the occasion of Dhammadinna's
taking up the life of a Bhikkhuni.

- Visakha's question on the Doctrine.

(c) Being designated as the Foremost Bhikkhunt.

6. The story of Nanda Theri.

(a) The past aspiration of the Thert.
(b) Taking up the life of a Bhikkhuni in her last existence.

(c) Being designated as the Foremost bhikkhuni

7. The story of (Bahuputtika) Sona Theri.
(a) The past aspiration of the Thert.
(b) Taking up the life of a Bhikkhuni in her last existence.

- Attainment of Arahatship.
(c) Sona Thert as the Foremost Bhikkhunr

8. The story of Sakula Theri.
(a) The past aspiration of the Therr.

- Her past existence as a Female Wandering Ascetic,

(b) Taking up the life of a Bhikkhunt in her last existence.
(c) Sakala Theri as the Foremost Bhikkhunt.

45
45
46
46

46

50
51
53

53
53
54
3

335
53
56
57
58

58
56
59
59
60



9. The story of Kundalakesa Theri.

(a) The past aspiration of the Therl.

- Her past existence as a daughter of King Baranast.

(b) Taking up the life of a Bhikkhuni in her last existence.

- Bhadda's wisdom in facing the situation.
- The Venerable Sanputta tames Kundalakesa.

(c) Kundalakesa as the Foremost bhikkhuni’

10. The story of Bhaddhakapilani Theri.
(a) The past aspiration of the Thert.
(b) Taking up the life of a Bhikkhunt in her last existence.
(c) Bhaddhakapilanit Thert as the Foremost Bhikkhuni.

11. The story of Bhaddh%kancana (a) Yasodhara Theri.

(a) The past aspiration of the Then.
(b) Taking up the life of a Bhikkhunt in her last existence.
(c) Bhaddhakaccana Theri as the Foremost Bhikkhunt.

12. The story of Kisagotami Theri.
(a) The past aspiration of the Thert.
- Her existence as a daughter of King Kikai.
(b) Taking up the life of a Bhikkhuni in her last existence.

- Kisagotami the one with great past merit.

- The Buddha's strategy to quell Kisagotamr's sorrow.

- Attainment of Arahatship.
(c) Kisagotami as the Foremost Bhikkhuni.
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13. The story of Singalakamatu Therf.

(a) The past aspiration of the Ther.
(b) Taking up the life of a bhikkhuni in her last existence.
(c) Singalakamatu designated as the Foremost Bhikkhunit.

FOURTY-FIVE LIFE STORIES OF LAY DISCIPLES.
l. The story of Brothers Tapussa and Bhallika.

(a) The past aspiration of the two lay disciples.

(b) Discipleship in their last existence.

(c) The two brothers designated as Foremost lay disciples.
- The attainment of Path-Knowledge.

2. The story of the Rich Man Anathapindika.
(a) The past aspiration of the Rich Man.
(b) His last existence as the Rich Man.
(c) Anathapindika, the Foremost giver.
The Anathapindikovada Sutta.

3. The story of Citta the Householder.

(a) The past aspiration of the Householder.
- In his existence as son of a hunter.

(b) Discipleship in his last existence

- Citta's delight in charity and the Dhamma.
- Citta's pilgrimage to the Buddha.
(c) Citta designated as the Foremost lay disciple.

- The Gilanadassana Sutta discoursed by Citta
on his deathbed.
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4. The story of Hatthakalavaka of Uposatha Habit.

(a) The past aspiration of the Uposatha habituate.
(b) His last existence as Prince Alavaka.

(c) Hatthakalavaka designated as the Foremost Lay Discipile.

S. The story of Mahanama the Sakyan prince.
(a) The past aspiration of the Sakyan prince.

(b) His last existence as Prince Mahanama of the Sakyan clan.

6. The story of Ugga the Householder.
(a) The past aspiration of the Householder.
(b) His last existence as Ugga the Householder.
(c) Ugga designated as the Foremost lay disciple.

7. The story of Uggata the Householder.
(a) The past aspiration of the Householder.
(b) His last existence as Uggata the Householder.

(c) Uggata designated as the Foremost lay disciple.
- The eight marvellous qualities of Ugga of Vesalr.

- The eight marvellous qualities of Uggata of Hatthigama.
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8. The story of Surambattha the Householder.
(a) The past aspiration of Surambattha the Householder.
(b) His last existence as SGrambattha.

- Mara tests the conviction of Surambattha.
(c) Surambattha designated the Foremost lay disciple.

9. The story of Jivaka the Physician.
(a) The past aspiration of Jivaka the Physician.
(b) His last existence as Jivaka

(c) Jivaka designated as the Foremost lay disciple.

10. The story of Nakulapitu the Householder
(a) The past aspiration of Nakulapitu the Householder.

(b) His last existence as Nakulapttu.

- The Buddha's discourse entitled Samajivi Sutta
outlining the four conditions whereby adoring couples
may get reunited in their future existences.

(c) Nakulapitu couple designated as the Foremost lay disciples.

LIFE STORIES OF LAY FEMALE DISCIPLES

1. The story of Sujata, wife of the Householder of Bﬁrﬁbas'ii

(a) Her past aspiration.
(b) Her last existence as Sujata.

(c) Sujata designated as the Foremost lay female disciple.
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2. The story of Visakha, donor of Pubbarama monastery.
(a) Her past aspiration.
(b) Her last existence as Visakha.
- The five personages with great past merit.

- Visakha established in Stream-Entry Knowledge
at the age of seven.

- Visakha honoured by her tather-in-law
- The construction of the Pubbarama monastery and the

circumstances that led to it.
- Exultation of Visakha on her good deed.

- Visakha designated as the Foremost lay female disciple

3-4. The stories of Khujjuttara and Samavati.
(a) The past aspiration of the two lay disciples.
(b) Khujjuttara and Samavati in their last existence.
- About Samavati, the daughter of the Householder
- Samavati becomes Queen of King Udena.
- Queen Magandhi intrigues against Queen Samavatl.
- Samavatr and company are burnt to death.

- The past evil deeds committed by Samavati and her
company.

(c) Conferment of titles as Foremost lay female disciples.
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S. The story of Uttara Nandamata.
(a) Her past aspiration.

(b) Her last existence as Uttara, daughter of Punna the
Householder.

- Uttara's great faith in religious practice.

(c) Uttara designated as the Foremost lay female disciple.

6. The story of Princess Suppavasa the Koliyan.
(a) Her past aspiration.
(b) Her last existence as Princess Suppavasa.

(c) Princess Suppavasa designated as the Foremost lay
female disciple.

7. The story of Suppiya the lay female disciple.
(a) Her past aspiration.
(b) As Suppiya in her last existence.

(¢) Suppiya as the Foremost lay female disciple.

8. The story of Kativani the lay female disciple.
(a) Her past aspiration.

(b) Her last existence as Katiyani the Householder.

(c) Katiyani designated as the foremost lay female disciple.

9. The story of Nakulam:tu the lay female disciple.
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10. The story of Kali, the lay female disciple of Kuraraghara.

(a) The past aspiration of the lay female disciple.

(b) Her last existence as Kali, daughter of Householder.

(c) Kali designated as the Foremost lay female disciple.

ADDENDA

Life stories of Rich Men with inexhaustible resources.

1. The story of the Rich Householder Jotika.
(a) His past existence as a sugar-cane planter.
- Another round of existence as Householder brothers.

- Donation of a private chamber for Vipassi Buddha.

- Donating the monastery to the Buddha with its compound

thickly strewn with precious stones.
- Aparajita's aspiration as suggested by the Buddha.
- His last existence as Jotika the Householder.
- Sakka's creation of Jotika's house

- Devas send Sakalakayi of the Northern Island Continent
for Jotika's bride.

- King Bimbisara visits Jotika's mansion.
- Jotika makes a gift of a big ruby to the king.

- King Ajatasattu's wicked behaviour leads to Jotika's
emotional religious awakening.
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2. The story of Mendaka the Householder.

The past aspiration of the Householder.
In his past existence as the Rich Man of Baranasi.
The deep conviction of the household-members.

His last existence as Mepglaka of the Golden Hill.

3. The story of Jatila the Rich Man.

The past aspiration of Jatila.
His last existence as Jatila, 'Lord of the Golden Hill.

Jatila makes inquiries about the existence of his peers.

Jatila tests the past merits of his three-sons.

4. The Story of Kalavaliya the Rich Man
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EDITOR’S PREFACE

Veneration to the Exalted One, the Homage Worthy.
the Pertectly Self-enlightened

This book forms the English rendering of Volume six, part two
of the Great Chronicle of Buddhas, the State Buddha Council's
version, by the Most Venerable Mingun Sayadaw, Bhaddanta
Vicittasarabhivamsa, Tipitakadhara Dhammabhandagarika, Agga
Mahapandita, Abhidhaja Maharatthaguru, Abhidhaja
Saddhammajotika.

It brings to conclusion the theme of Sangha Ratana, which was
begun in Volume six, part one with the stories of Theras designated by
the Buddha as the Foremost amongst his bhikkhu disciples.

Of the two chapters in this book the first one, chapter forty-four
deals with the accounts of Theris who were designated by the Buddha
as the Foremost amongst the bhikkhunt disciples. Beginning with the
story of Mahapajapati Gotami, it describes the lives and achievements
of thirteen Thenis who had received the title of Etadagga, the Foremost
in particular achievement.

Chapter forty five gives the stories of Ten Foremost male lay
disciples, beginning with Tapussa and Bhallika, the two brothers who
had the distinction of being the earliest of the Buddha’s lay disciples
taking refuge in the Buddha and the Dhamma.

It continues with the accounts of Female lay disciples of great
distinctions such as Sujata who was the earliest to get established in
the Refuges; Visakha, donor of Pubbarama Monastery and Kali; the
first among female disciples who won Sotapatti Magga and became an
Ariya by overhearing the devas Satagin and Hemavata discussing the
salutary effects of the Triple Gems on the day the Dhammacakka Sutta
was delivered. She was thus distinguished as the most senior Female
lay disciple who was established in the Fruition of Stream - entry
without having met with the Buddha.
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Then follows as a supplement the life stories of four Rich Men
with inexhaustible resources, serving king Bimbisara as Royal
Treasurers, namely, Jotika, Mendaka, Jatila and Kalavalya.

The illustrious Author brought to completion his Magnum
Opus entitled the Great Chronicle of Buddhas in the traditional manner

of Myanma Scholars by writing an Epilogue of nine stanzas in Pali
with their Myanmar Translation.

The author stated there-in that 'The Great Chronicle of
Buddhas, the literary product as a sequel to the Sixth Buddhist Synod,
portraying the life stories of Buddhas was completed on the 13®
Waxing day of the first Waso, Asalha, 1331 Myanmar Era, the 2513™
year of the Sasana.

He described how, acclaimed as the great distinguished Thera
for having memorized the three Pitakas, he was fortunate enough,
thanks to past ment, to live a life devoted to Buddhist studies since his
novicehood, and to pay homage to his Supreme Master with this tome
entitled 'The Great Chronicle of Buddhas, arranged in forty five

chapters (in 6 Volumes of eight books) in respectful memory of the
forty-five years of the Buddha's noble mission of deliverance.

The author then made the great wish that because of his work
of merit may all sentient beings gain much benefit by clearly
understanding the Dhamma, practising the Middle Path assiduously,
and attaining the Peace of Nibbana. His last words of exhortation are
"May all right-minded persons make a point of directing their efforts

towards the good of others and thereby do good to themselves as
well."

Having commenced his great literary effort on the 7™ Waxing
day of Asalha, M.E., 1822 (1960), and concluded it as stated above, on
the 13™ Waxing day of Asalha, M.E., 1331 (1969), the respected
author had taken nine years to bring it to successful completion.
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With the co-operation my respected colleague U Tin Lwin,
Retired Professor of Pali, Head of the Department of Oriental Studies
of Yangon and Mandalay Universities. I had undertaken this great
assignment at the persistent and earnest request of Wunna Kyaw Htin
Dr. Tha Hla, Chairman of the Tipitaka Nikaya Ministrative
Organisation which initiated the project to translate into English the
Myanma version of the Pali Text, Maha Buddhavamsa as prepared by
the most Venerable Mingun Sayadaw Bhadantta Vicittasarabhivamsa.

We began our arduous work with great earnestness, although
not without many unexpected difficulties in May 1989. On the Full
moon day of Tazaungmon, 1352. M.E., the 1¥ November, 1990, the
79" birthday of our Revered Sayadaw, we were able to honour him
with the first printed work of our translation being the first part of the
first volume of his work.

Thereafter, other printed volumes followed with which we
were able to honour the Venerable Sayadaw regularly on his birthdays
of 1991, 1992.

The regular flow of our production of translated book was
suddenly interrupted by the sad demise of revered Sayadaw on the ot
February, 1993. We felt intensely the irreparable loss of such an
erudite, distinguished Sayadaw who was wholly devoted to the
Purification, Promotion and Propagation of Sasana.

We were able to produce and present our edited volumes to the
Trustee Sayadaws of Mingun again in March, 1994, followed, if
irregularly, on various dates through 1996 and 1997, the last occasion
being the presentation of the translated Volume Five on the 86"
birthday of the Veiierable Author on the 7th Waxing Moon of

Tazaungmon, 1359 M.E. (6™ November, 1997).

This book, Volume Six, Part Two, the last series of six
volumes, eight books of the Magnum Opus will be presented to the
Ovada Sayadaws of Mingun on the 12" Waxing Moon of Tabaung, the
24™ March, 1998, the fifth anniversary of the ceremony of submerging
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the relics (Dhatidaka) of the departed Sayadaw after cremation.

It needs little imagination to understand how we all - the
initiators of this great translation project, Tipitaka Nikaya Ministrative
Organisation and we, translators, editors, publishers - feel the sad
absence of the Revered Author, on this auspicious occasion, an
occasion which his personal presence would have greatly enhanced the
significance and importance of translated treaties of his in the
propagation of Theravada Buddhism throughout the world.

We humbly submit at this point that, knowin<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>